
 

bfgIN mor boly idl Kuwsdf ipaf 
kUkF ivMnH CwzI rfq, lhU isMmdf irhf 
 
bfgIN mor boly idl Kuwsdf ipaf 
rMg hwsdf irhf, rMg roNdf irhf 
 
bfgIN mor boly idl Kuwsdf ipaf 
ipMzy kMbxI iCVy, jwg hwsdf irhf 
 
bfgIN mor boly idl Kuwsdf ipaf 
ikQy aMbF df hY bUr, ieho lBdf irhf 
 
bfgIN mor boly idl Kuwsdf ipaf 
ipafs mcdI nUM sIny ivc dwbdf irhf 
 
bfgIN mor boly idl Kuwsdf ipaf 
imwTI kYd ivc bMd, pwr qoldf irhf 
 
jMgÜy c pYl pfeI sfiraF ny dyKI 
nfÜy Jurdf irhf, nfÜy nwcdf irhf 

 
                                             amrjIq cMdn 

 
 

 

 

       

 

     eIilMg pfrk df mor                                                                                                                 The Peacock in Walpole Park, Ealing 

  Translated from Punjabi by the author, with Amin Mughal. From “Mother Tongues,” ed. Daniel Weissbort and Stephen Watts, publ. King’s College London 2001,  Reprinted by permission. 
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The heart sinks when the peacock screams 

The night bleeds pierced with its cries 
 

The heart sinks when the peacock screams 

The colour laughs and then wails 
 

The heart sinks when the peacock screams 

The body shivers and the world rejoices 
 

The heart sinks when the peacock screams 

It yearns for mango flowers lost long ago 
 

The heart sinks when the peacock screams 

It rains incessantly, it never stops 
 

The heart sinks when the peacock screams 

Trying to slake the thirst burning in its chest 
 

The heart sinks when the peacock screams 

Weighing its wings in the sweet prison 
 

Everybody saw it in its cage 

Moaning and dancing 
 

Amarjit Chandan (b. 1946) 


